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IT'PAMATUYHHUU ACHEKT
Y HABUAHHI YKPAIHCBKOI MOBH
SIK THO3EMHOI

Tpocmuncveka O.M., kano. ginoa. nayk,
Konunoea O.B. (Xapkis)

VY cTaTTi pO3mIAIAETHCS TPAMaTUYHNAN ACTICKT HABYAHHS YKPATHCHKOI MOBH
SK 1HO3€MHO1, aHAII3YIOThCSI TEOPETUYHI 3aCai HAaBYaHHS TPaMaTUKX 1HO3EMHO1
MOBH, BHOKPEMITIOIOTHCSI IPUHIIUITH 1 TTOJIOKESHHS, aKTYaJIbHI JUIT METOUKA
BUKJIaJIAaHHS TPAMATHUKH YKPAiHCHKOi MOBH SIK IHO3€MHO1 Ha IOTJIMOJIEHOMY eTarll
HABYAHHS, PO3TIISAAE€THCS IPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS IIUX MTOJIOKEHB Ha MaTepiai
PO3pOOIEHOTO MiAPYYHHKA 3 YKPATHCHKOT MOBH JUIS IHO3EMHUX CTYIEHTIB MEPIIUX
KypcCiB He(P1JIOJIOTIYHUX CTIeliaIbHOCTEH 3aKITa/liB BUIIIOT OCBITH YKpaiHH.

KirouoBi cjioBa: rpamMaTHyHUN acTeKT, HABYAHHS 1HO3EMIIIB, MIAPYIHUK,
MoTTHOICHUN eTan HaBYaHHS, YKpaiHChbKa MOBa SIK 1HO3EMHa.

Tpocrunckas O.H., Konbuioa E.B.  pammaruyeckuii aciieKT B 00y4eHUH
YKPaAaHHCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpPaHHOMY. B crarbe paccmarpusaercs
rpaMMaTHYECKUM acneKT OOy4YeHHUs YKPAMHCKOMY S3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY,
AQHAJIU3UPYIOTCS TEOPETUYECKHUE NMPUHLMUNBI U MOJIOKEHUS, aKTyaJbHbIE
JUIT METOJUKU NPENOJaBaHUSA YKPAWHCKOIO f3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO
Ha MTPOJBUHYTOM 3Tare 0Oy4eHHUs, pacCMaTPUBACTCS MPAKTUIECKOE IPUMEHEHHE
ATUX MOJIOXKEHUH Ha MaTepualie pa3pabOTaHHOTO Y4eOHHKA MO YKPauHCKOMY
SA3BIKY JUISI HHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB MEPBBIX KypCOB HE(QUIOIOTHYECKUX
CIIEI[UAJIBHOCTEU By30B YKPAHUHBI.

Kaw4eBble ciaoBa: rpaMMaTUUYE€CKUN acmeKkT, 0Oy4eHHEe MHOCTPAHILEB,
MIPOJIBUHYTHIN 3Tall O0y4eHUsI, yKPAMHCKUN SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIH.

TrostynskaO.M ., KopylovaO.V. Grammatical aspect in teaching Ukrainian
asaforeign language. Thearticle dealswith the grammatical aspect of teaching
Ukrainian as a foreign language (UAFL). The theoretical principles and
foundations that are relevant for the UAFL teaching methods at the advanced
stage of training have been analyzed; the practical use of these considerations,
based onthe material of the Ukrainian language textbook for the first-year foreign
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students of non-philological specialties at higher educational establishments of
Ukraine, have been examined.

Grammar takes the main place in the formation of aforeign communicative
competence. The construction of a relevant model for teaching the foreign
language grammar is an actual methodological problem that has become the
object of research by scholars and practical teachers. The tasks of pedagogical
grammar are the evaluation of linguistic grammar from the theoretical point of
view, the selection of foundationsthat are potentially useful for languagelearning,
their interpretation and transformation into educational information, the search
of its presentation forms, the establishment of a sequence of learning language
units, predetermined by the purposes and conditions of studies. A complex of
syntactic structures, united by one meaning, has been presented with the help of
a universal structure — a speech sample. The speech sample is a concretization of
the extended structure of the sentence. Asthe complex speech sample represents
the unity of meaning and form, the description and structuring of the educational
material on the basis of complex speech patterns allow usto connect the semantic
aspect of speech with itsformal organization.

The combination of deductive and inductive methods in teaching grammar
increases the effectiveness of mastering the grammar system. Communicative
orientation of language learning requires such a description of the grammatical
aspect and such instruction in grammar that would make it an instrument of
communication and transform it into a speech activity instrument.

When selecting the grammar material, we should take into account its
prevalenceinaparticular sphere, the use of grammeatica phenomena, their stylistic
neutrality and typicality. Animportant condition for the formation of grammatical
skillsisthe correct selection of tasks at all stages of training. The automation of
grammatical skillsis more effective if the lexical content of exercises does not
complicate the training task. The expedient sequence of tasks should start from
sufficiently light to those that require greater intellectual and speech effort. The
necessity of grammar knowledge will be obvious to the student if its study
becomes communicatively-motivated, if the ability of each language unit to
participate in real speech communication has been shown.

The complicated grammar system of the Ukrainian language, which belongs
to inflectional languages with a complex prepositional-case system, requires
from foreigners considerable effortsto study it, and makes teachersfocus on the
grammatical aspect in the process of teaching UAFL. Language competence
provides not only the students with the developed skills of automatic speech
actions performance, but also the comprehension of a number of linguistic
phenomena, requires awareness of the construction pattern of the Ukrainian
language grammar system. An effective way of systematizing and presenting
grammar material on the semantic-syntactic basis according to the logical and
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semantic principle has been proposed within the functional grammar framework.
The above-mentioned principlesand considerationsthat are relevant in teaching
the Ukrainian language have been implemented in the manual “Ukrainian language:
textbook for the first-year foreign students of non-philological specialties”.

Key words. advanced stage of training, grammatical aspect, training of
foreigners, Ukrainian as aforeign language.

I'pamaTtuka nocijae 4dinbHe Micie y (popMyBaHH1 1HIIOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHII11, OCKIJIbKH CaM€ BOJIOAIHHS IpaMaTHKOIO
«€ T1€10 HEOOX1AHOIO 0a3010, 0e3 K0T MOBHOIIHHE BUKOPUCTAHHS MOBHU
K 3aco0y cnuiKyBaHHs HeMoxiuse» (nepeksaa Ham — O.T., O.K.)
[7: 160]. MoBHa, a00 JIHIrBICTHYHA KOMIICTEHITIS — 3HAHHS OIMHULI> MOBH
Ta MpaBUJI 1X 3’ €IHAHHS — HEBIJ €MHUN CKJIAJHUK KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHII11, AKUi1 3a0e3neuye (hopMyBaHHS BMIHb Oy/lyBaTl rpaMaTuyHO
npaBUidbHI ¥ ocMuciaeHl BucioBiatoBanHs. JI. Illepba Big3HauaB
abcTparyrouuil Ta y3arajibHIOBaJbHUN XapaKTep IpaMaTUKH, 10 HaJla€e
CHUCTEMaTU30BaH1 MOJIEJI1 ONKCY JIMCHOCTI i MICTUTh 3aKOHU BXKHUBAHHS
IUX MOJesell y MoBieHH1. OBOJIOAIHHS TpaMaTUYHUM aCTIEKTOM MOBH,
¢bopmMyBaHHSI BMiHb BUKOPHCTOBYBATH 1i TpaMaTH4HI pecypcu, oOupaTu
BIJINOBIAHI TpaMaTU4H1 CTPYKTYpPHU, HEOOX1AH1 AJIsI BUPAKEHHS TYMKH,
1 IpaBUIILHO O(DOPMITIOBATH BUCIIOBIIOBAHHS — KIHI[EBA ME€Ta BUBUCHHS
Oy1b-KOi MOBH [8].

[ToOynoBa pesieBaHTHOI MOJI€JIl HaBYaHHSI TpaMaTUKUA 1HO3EMHOI
MOBHU — aKTyajJbHa METOJMYHA mpobliema, sika ctana 00’ €KTOM
JOCJIJPKEHHSI HAyKOBI[IB 1 BUKJIaJauiB-IpakTUKiB. OCOOIMBOCTI
(dbopMyBaHHS IpaMaTUYHOI KOMIIETEHIII1 IT1]] YaC BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBHU
TOCTIpKyBaH y cBoix podotax H. Xomcrekuii, C. CaBunboH, 1O. [Taccos,
[. bBim, M. BsittoTHeB. OkpemMi TeOpeTUYH1 1 TPaKTUYHI MMTAHHS HABYAHHS
1HO3E€MIIIB 'paMaTUKU YKpaiHCbKOi MOBH po3risganu O. AHTOHIB,
A. bponceka, B. Binnunpka, 3. Mairtok, H. ITmrom, C. CokomnoBa, mpote
1[iJ1a HU3Ka MUTaHb, OB’ S3aHUX 13 JIHIBICTUYHUMH I METOIAUYHUMU
MPUHITAIIAMH 1 I IXOAaMU JI0 BUKJIaIaHHS TPaMaTHKN YKPaTHCHKOT MOBH
SK 1HO3€MHO1 B KOHKPETHUX YMOBaX HaBYaHHS, I11€ HE CTaBaJia IIPEIMETOM
0COOJIMBOT yBaru AOCJIJIHUKIB Ta OTpedye po3podbku [4: 31], mo
1 BU3HAYA€ aKTYaJbHICTh IPOITIOHOBAHOTO JIOCTIHKCHHS.

Merta cTaTTi — pO3IISIHYTH TEOPETUYHI ACTICKTH HAaBYaHHS TPaMaTUuKu
1HO3eMHOI MOBH, BUOKPEMHUTH TPHUHIIUIIH 1 TIOJIOKEHHS, aKTyalbH1 JIJIs

103




BI/IK.TIaI[aHHSI MOB Y BUIIIUX HABYAJIBHUX 3aKJIaJgax OCBITH ...

METOJMKH BUKJIAJaHHS TpPaMaTUKU YKPaiHChKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI
Ha MOMITMOJIEHOMY €Tall HaBYaHHS, MpoaHalizyBaTh €(EeKTUBHICTH
3aCTOCYBaHHS [IMX MOJIOKEHb HA MaTepiail po3po0IeHOro MiIpydHrKa
3 YKpaiHChKOi MOBH AJSI 1HO3EMHHUX CTYAEHTIB HEe(DIOTOTIUHUX
CIELIAJIbHOCTEH, 10 HAaBYAIOThCS HA MEPIIOMY Kypci 3aKiajiiB BHUILOI
OCBITH YKpaiHHU.

Bukiaa ocHOBHOTO MaTepiaJy. Y cy4acH1d JIIHTBICTHUIII BUILISIOTh
PI13HI TUIH TPaMaTHK: aKkaJeMiuHy (HAyKOBY ), JIIHTBICTUYHY, [1€JJarOT'14HY,
dyHKITIOHATBEHY (MMPAKTUYHY ), OMTMCOBY, KOHTPACTHBHY Ta 1HIII.

[IpoBigHYy poJsib B OpraHizaliii Mpolecy HaBYaHHS 1HO3EMHHX
MOB BiJlir'pa€ IMejaroriyHa rpaMaruka, MeTa sKoi, 3a BU3HAYCHHSIM
JLLM. YepHoBaroro, noJjiirae B IHTEpIpETALlli pI3HOMAaHITHUX MOJEJIeH
JTIHTBICTUYHOI TpaMaTUKU B HaBuaibHMX Hunsix [11: 137]. 3aBmanusaMu
[Ie1aroriyHoOi FPaMaTHKH € OL[IHKA JIIHI'BICTUYHOI TPAMAaTUKHU 3 TEOPETUYHOI
TOYKH 30pY, BAOKPEMJICHHS TIOJI0KEHb, SIK1 € TIOTSHIIITHO KOPUCHUMH JJISI
HaBYAHHS MOBH, 1X IHTEPIIPETAIlis Ta IEPEBE/ICHHS Y HAaBYAIbHY 1H(OpMAIIITO,
NONTyK (hopM ii pe3eHTallli, BCTAHOBJIEHHS ITOCTJIOBHOCTI BUBYEHHS OJIUHUIIb
MOBH, 3yMOBJICHE ITUISIMH i1 yMoBaMu HapdaHHs [11: 124-125].

OnuH 13 c11oco0i1B Mpe3eHTallli TpaMaTHYHOTO MaTepialy B HABYaIbHUX
[UTSIX peaTi3oBaHui (PYHKIIIOHATLHOIO IPaMaTHKOL0, SIKa 3HANIILIA TUPOKE
3aCTOCYBaHHS y IPAKTHUIIl BUKJIAIaHHs 1HO3eMHUX MOB. DyHKIIIOHAIbHA
(mpakTH4HA) TpaMaThka BUBYaE (YHKIT OJWHUIIL MOBH M 3aKOHU
iX BUKOPUCTAHHS Y B3a€MO/I1i 3 OTOUCHHSIM Y BUCIJIOBIIFOBAHHI 1 TEKCTI,
CEMaHTHYHI KaTeropii 1 IXHi BapiaHTH, K1 BUPAKAIOTHCS PI3HOPIBHEBUMU
MOBHHUMHU 3aco0aMu (MOPGOIOTITYHUMHU, CHHTAKCUYHUMH, JICKCUIHUMU
touio) [1: 342]. Onuc MmoBHOTrO Matepiany Ha (QYHKIIOHAIbHIA OCHOBI
3IIMCHIOETHCS 32 MPUHIIUIIOM «B1]1 3MICTY 0 (OPMI», TOOTO BiJ] CMUCITY
— J10 3ac001B 1Or0 BUPAKE€HHS, B1Jl 3HaYeHHs — A0 (QyHK1. «BucyBaHHS
(PYHKL1OHAJIBHOTO aCHEKTY Ha OAHE 3 MPOBILAHUX MICLb ... Iependadae
3BEPHEHHS 10 CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO METOAY, SKHH € 0a3010 s
PO3MEKYBaHHS ¥ MPABWJIBHOTO PO3YMIHHS PI3HOMaHITHUX CMHUCJIOBHUX
BiJITIHKIB BUCJHOBIIOBaHH» (mepeknaa Ham — O.T., O.K.) [6: 51].
HaBuanbHuii MaTepian y MexKax I[bOr0 METOY CTPYKTYPY€EThCSI 32 JIOT1KO-
CMHCJIOBUMH TPYyNaMH, 30KpeMa PO3MISIIAEThCS BUPAKEHHS JIOT1KO-
CMHUCJIOBUX (CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHUX) BIJHOIIEHb (CyO’ €KTHO-
MPEIUKATHUX, 00’ €KTHUX, 03HAYAIHLHUX TOI0) Y BUCIIOBIIIOBAHHI 3QJIEKHO
B1JI METHU HaBYaHHS Ta CrIeUU(IKU rpaMaTUYHOTO MaTepialny.
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KoMIisiekC CHHTaKCUYHUX CTPYKTYp, 00’ €THAHUX OJTHUM CMHCIIOM,
MPE3EHTYETHCSA 3a JOTIOMOT' 00 YHIBEPCAIbHO1T CTPYKTYPH — MOBJICHHEBOT'O
3pasKa, 1110 BUpaXkae MEeBHI 3HAYEHHS HAUOBII HE3aJIEXKHO BiJT ICKCUYHOTO
BUPAXCHHS HOTO KOMIIOHEHTIB 1 B1J] KOMYHIKaTHUBHOI METH BUCIIOBITIOBAHHSI.
MoBnieHHEBUH 3pa30K MPEACTaBIse€ COO0I0 KOHKPETU3AIIO PO3LIMPEHOT
CTPYKTYPHOI CXeMH pedeHHs. BiH Mae MICTUTH TakKi XapaKTEPHUCTHKH,
K CMHUCJIOBA 3aBEPIICHICTh, IHPOPMATUBHICTH Ta BIJOOpaX)aTu THUIT
BIJTHOILIEHb y CHUTYallli, 110 OonHUCyeThCsl B peueHH1 [3: 9—13]. Ockinbku
KOMIUTEKCHU I MOBJICHHEBHH 3pa30K CTAHOBUTH €/THICTh 3HAYCHHS 1 (hopMHU,
OIHC 1 CTPYKTYPYBaHHS HaBYAJILHOTO MaTepially Ha OCHOBI KOMITJIEKCHHX
MOBJICHHEBUX 3Pa3KiB JO3BOJISIE 3B’ A3aTH CMUCIIOBUM O1K MOBJIEHHS 3 IOTO
(hopMaTbHOIO OpTaHi3aIl€ero.

VY migpyyHukax, moOyAoBaHUX HA NMPUHIMNAX (PYHKIIOHAIBHOT
IPaMaTHKH, KOMIUIEKC CHHTAKCUIHHUX CTPYKTYP, IO BUPAKAIOTH IICBHHM
3MICT, YBOJUTHCS 3a3BUYall MOBHICTIO: HAHOUIBIN Y)KUBAaH1 KOHCTPYKITIT
MPE3EHTYIOTHCS HE TOCTYIOBO, a OJTHOYACHO, MICJISl YOT'O 32 JOTIOMOT 00
MEBHUX KOHTEKCTIB 1 MOBJEHHEBUX 3Pa3KiB yuYeHb MOYMUHAE iX
nudepeHioBaT, BUOUPaAIOUYU B KOKHOMY OKPEMOMY BUMIAIKY
KOHKpPETHUN 3pa3ok. Take MojaHHS HaBYAJbHOTO Marepiandy Hajae
MOXJIMBICTh CUCTEMHOI Mpe3eHTallll OUIBIIOCTI CIIOCOOIB BUPAXKEHHS
CMUCITY, OTIICY 3arabHUX 1 AUPEPEHIIINHUX PUC CHHTAKCUIHUX CTPYKTYD,
110 BXOJSITh Y CMUCJIOBUN KOMILIEKC.

VY JMIHTBOAMJAKTHIIl BUOKPEMIIOIOTH JBa MIAXOAU Y HaBUYAHHI
rpaMaTHKU HEPIJHOT MOBM — CKCIJIIIUTHHUNA Ta IMIUIIIUTHHU
(M. JIsxoBunbkuii, A. Mupomto6os, X. ®yunk, M. Kenr, JI. llteminr).
IMITIMUTHUIR T1AX10 Tepeadadae HaBYaHHS TpaMaTUKW O€3 MOSICHEHHS
rpaMaTUYHUX MPaBUJI MUISIXOM (OpMyBaHHS 3MaTHOCTI aBTOMATHYHO
B)KMBATH TpaMaTHYHI CTPYKTYPH Yy MOBJICHHI Ha OCHOBI CTBOPEHHX
CTPYKTYPHUX 3pa3KiB MOBJICHHEBOI cUTyaIllli. 3a3BUYail 1ed miaxija
JOIIFHO peasi3oByBaTH Ha MOYATKOBOMY €Tarli BUBYCHHS MOBH, KOJIH
00CsIT rpaMaTUYHOTO MaTepiaiy, 0 BUBYAETHCS, I0CTATHHO OOMEKEHUH.

ExcrmiuutHui Oiaxij IpyHTYEThCA HA MOSICHEHHI TpaMaTUKU yepes
MeBHI rpaMaTUYHi IpaBuiIa. J{eTyKTUBHUN METO] y MEKax I[bOTO i IXOTY
MoJIsiTa€ B HaBYaHHI T'paMaTHUKH 3a MPHUHIUIIOM «BiJ 3arajbHOTO
710 OKPEMOT0», TOOTO B1J1 ITpaBuja — J0 Jii, a CaMe: CIIOYaTKy MOIa€ThCS
MEeBHE rpaMaTUYHE MPABUIIO, NMOTIM YY€Hb 3HAXOAUTh y PEYEHHSAX a0o0
B TEKCT1 FpaMaTHUYHI SBUIIA, 110 BIJIIOBIIAI0Th IIbOMY MPABUITY, HA3UBA€E
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Il TOACHIOE iX Y)XKMBaHHSA B KOHTEKCTI, BUKOHYE IMiJCTaHOBYl BIpaBU
3a aHAJIOTIEI0 31 3pa3KOM Ta BIIPaBH Ha TpaHCPOpMaliio BiAMOBIIHO
1o npasuia. [lepeBaramMmu e lyKTUBHOTO METO/IY B HABYaHHI IPAMATUKH
€ peanizallisg IPUHIMIIB YCBIJOMJICHHS Ta HAyKOBOCTI i1 3a0e3meueHHs
onepalioHaIbHOI 0OPOOKHU rpaMaTUYHUX SIBULL. B OCHOBI1 1HYKTUBHOI'O
METOJY JIS)KUTh HAaBYAHHS TPaMaTHUKH 3a MPUHIIAIIOM «BiJl OMHHUIHOTO
10 3arajJibHOTO». YUE€Hb CaM 4Yepe3 KOHTEKCT OCMUCIIOE HOBE
rpaMaTUYHE SIBUILIE, BU3HAUAE HOro (popMy Ta 3aKOHOMIPHOCT1 BXKMBAHHSI.
JInst 1bOTO CIOYATKY AA€THCSI TEKCTOBHI MaTepial JJis YUTAHHS, SKUK
MICTUTh HOB1 T'paMaTH4HI CTPYKTYypH. Jlam MpoInoHyIOThCS 3aBIaHHS
Ha IX aHajli3, MOTIM YYeHb KOMEHTYE 0COOIMBOCTI TBOPEHHS 1 BXKUBAHHS
[IUX CTPYKTYP, POPMYIIIO€ rpaMaTUyHe MPABUIIO MO0 IHOTO, HA OCHOBI
SIKOTO BUKOHYE IMJICTAHOBY1 ¥ TpaHc(opMaIliifHi BpaBu. [HIyKTUBHUIMA
MeTOJl 3a0e3meuye pealizalilo MPUHIUIIB MpoOJIEeMHOTO HaBYaHHS,
PO3BHBAa€ MOBHE CIIOCTEPEKEHHS i1 MOBHY 3[I0TAJIKy, CIIPUSIE KPaLIOMY
3aramM’ ITOBYBaHHIO BUBUEHOTO Matepiany [2]. [loeqHaHHS 1€ TyKTHBHOTO
1 1HyKTUBHOTO METO/IIB Y HABYaHHI T'PaMaTUKH MiABUILYE €(DEKTUBHICTD
3aCBO€HHSI IpaMaTUYHOI CUCTEeMHU MOBHU. HegosikoM eKCIUTILUTHOTO
M1IXO1y € BIJICYTHICTh 3B’5I3aHOT'O MOBJICHHEBOTO KOHTEKCTY, Uepe3 110
rpaMaTH4Ha HABUYKA YaCTO ICHYE 32 MEKaMU MOBJICHHEBHUX yMiHb. ToMy
3aBIaHHs, OPIEHTOBAHI HA 3aCBOEHHS MOBH, 00OB’SI3KOBO MAalOTh OyTH
JOTIOBHEH1 3aBJAaHHSAMM, CHIBBIIHECEHUMH 3 NIEBHUMHU MOBJICHHEBUMHU
CUTYaLISIMH, B SIKUX I'paMaTU4Ha KOHCTPYKIIisl, 110 BUBYAETHCS, (PYHKIIOHYE
B MOBJIcHHI. KoMyHIKaTHBHA HampaBieHICTh HAaBYaHHS MOBH BHMAarae
TAKOTO OIMKCY TPaMaTHYHOTO ACIEKTYy ¥ TaKOTrO0 HaBUAHHS IpaMaTHKH,
iK€ 3p0o0uII0 O ii IHCTPYMEHTOM CHIJIKYBaHHS, IEPETBOPUIIO 3 00’ €KTY
3aCBOEHHS B 3HAPSAIS MOBJICHHEBOI MisibHOCTI. HeoOXigHICTh 3HAHHS
rpaMaTuKu OyJe OYEeBUIHOIO JUISl CTYACHTA, SKINO i BUBYCHHS CTaHE
KOMYHIKaTUBHO BMOTHMBOBAHUM, SIKIIIO OyJie MOKa3aHa 37]aTHICTh KOXKHO1
MOBHO{ OJTUHUII OpaTH y4acTh y peaJbHOMY MOBJICHHEBOMY CIUIKYBaHHI.

Jjist cTBOpEHHS MIAPYYHUKA 3 TPAMaTUKH TIEBHOKO TIPOOJIEMOIO CTa€e
0OMEXEHHSI TpaMaTUYHOTO MaTepially, HEOOX1THOTO JJIsi pO3B’sI3aHHS
MOCTaBJIECHUX KOMYHIKAaTMBHUX 3aBlaaHb. [Ipu BigOoOpi rpaMaTUYHOTO
Marepiary oTpiOHO BpaXOBYBATH MO0 NOLIUPEHICTh Y BIAOBIIHIH cdepi,
V>KUBAHICTh TPaMaTUYHUX SIBUIII, iXHIO CTHJIICTUYHY HEUTPAIbHICTh Ta
TUNOBICTh. Jl0 mMpUHIUIIB BIAOOPY TAaKOX HajeXkaTh: MPUHIUIM
KOMYHIKAaTUBHOI LIIHHOCTI, 1110 BPaXOBY€ SIKICHI TOKa3HUKHU 1 YaCTOTHICTb
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IPaMaTUYHOTO SIBUINA, Ta TPUHIIUIT HEOOX1THOCTI (B1IOUPAIOTHCS JIUIIIE
Takl rpaMaTU4Hi sBUINA, 0€3 3HAHHS AKUX He Oyne 3pO3yMUIMM 3MICT
BHCJIOBJIIOBAHb ).

OBononiTi rpaMaTHKOIO0 03HAYAE HA MTPAKTHUIIl 3aCTOCOBYBATH BUBUCHI
npaBuia Ha piBHI HaBu4oK. FO. [TaccoB Buaiisie Taki etanu (popMyBaHHS
rpaMaTUYHUX HABUYOK: COPUUHATTA IPaMaTUYHOTO SIBUINA, iMITAIlls,
M1/ICTAHOBKA, TpaHChOopMaIlis, penpoayKIlis (caMOCTiHE MPOAYKYBaHHS
BUCIIOBJIIOBAaHb 13 5—7 (ppa3 Ha 3anpoONOHOBAHY TEMY 3 BUKOPUCTAHHSIM
3a/1aHoi TpaMaTudHOi hopmu) [5].

Cononosa O.M. po3pi3Hsie MOBH1 i MOBJIEHHEBI FpaMaTUYH1 HABUYKH.
MOBHOIO TPaMaTUYHOIO HABUYKOI € YMIHHSI YTBOPIOBATH OKpeMi
rpamMatuydHi GOPMH 1 CTPYKTYPH BIMOBIAHO IO TIPABUII 3 YpaxyBaHHIM
napaJurMaTHIHUX BIJHOIICHb Yy MOBI (32 MeXaMU KOMYHIKaTHBHUX
cuTyaliil). MOBHUX rpaMaTUYHUX HABUYOK CTYAEHTH HAOyBaIOTh I11J1 4ac
BUKOHAHHS BIIPaB Ha PO3YMIHHS IPaMaTHYHOTO MaTepially Ta BIPaB Ha
fioro 3akpimieHHa. MoBJIieHHEBA IpaMaTHYHa HABUYKa — 116 aBTOMaTHUYHE
BUKOPUCTAHHS IPaMaTUYHOTO SIBUIIIA, 10 B1ITIOB1/Ia€ MOBJICHHEBIN METI
B KOHKPETHI KOMYHIKaTHUBHINA CUTYyaIlil 13 MPaBIILHUM O()OPMIIEHHSAM
BHUCJIOBJIIOBaHHA. MOBJIEHHEBI rpaMaTUYHI HAaBUYKU POPMYIOTHCS
B pe3yJIbTaTi BUKOHAHHS BIIPAB Ha BAKOPUCTAHHS TPAMaTHYHUX CTPYKTYP
Yy KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYyaIlisx [8: 19-23].

BaxxnuBa ymoBa (hopMyBaHHS IpaMaTUYHUX HABUYOK — MPABUILHUN
11101p 3aBJaHb HA BCIX €Talax HaB4aHHs. ABTOMATHU3allisl TPaMaTHYHUX
HABUYOK B1JI0yBa€THCSI HAUOUTBII €(heKTUBHO, SIKIIO JIEKCUYHE HATTOBHEHHS
BIIPAB HE YCKJIAIHIOE€ HAaBYAJILHOTO 3aBAaHHsA. J[o1iyIbHA TTOCTIIOBHICTh
3aBJaHb — B1J] JIOCTaTHHO JIETKUX JI0 TaKUX, 110 MOTPEOYyIOTh Oijblie
1HTEJIEeKTyaJIbHUX 1 MOBJEHHEBUX 3ycuib. HaniiiHe 3acBO€HHS
IpaMaTUYHOTO SBHIIA 32a0€31eUy€eThCs, Ha TyMKY IICHXOJIOT1B, HOTO CEMU-
JIEB’ ITUPA30BUM TTOBTOPEHHSIM, BIJIIIOBIIHO MOBHI1 i MOBJICHHEBI BITPAaBU
MarOTh MICTUTH JJOCTATHIO KUTBKICTh OJTHOTUITHIX MOBJICHHEBHX 3Pa3KiB.

O3HayeH1 TeoOpeTUYHI OJIOKEHHS OyJIM peanizoBaHl Ha MPaKTHUII i
4ac po3poOKH MiIpyUHUKA « YKpaiHChKAa MOBA: MIJIPYYHUK JJIsl IHO3EMHUX
CcTyAeHTIB 1 Kypcy He(diTOJOriyHUX cheniadbHOCTe» (yKiamayi:
VYmakoa H.I., Tpoctuncerka O.M., Konunosa O.B. Ta iH., 3a pen.
VYmakoBoi H.1.) [ 10]. 'pamaTrunmii matepial ckiaja€e KOTHITUBHY OCHOBY
KOKHOT'O YPOKY MiIpy4HrKa. MOBHI SIBUIIIA, 110 BUBYAIOTHCSI, OPTaHi30BaHO
Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHIM OCHOBI 3a JIOT'1KO-T'paMaTUYHUM MPUHIIATIOM.
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VY miapydyHUK BKJIIOYEHO TakKi rpaMaTU4HI TeMU: Cy0’ €KTHO-TPEIUKATHI,
00’ €KTHI, 0O3HaYaJIbH1, 00CTaBUHHI (CIOCOOY 11, TPOCTOPOBI, YaCOBI, YMOBHI,
TPUYHMHHO-HACII AKOBI, IOIYCTOBI, ITJTHOB1) BITHOIIIEHHS, 1110 PO3IVISIAF0ThHCS
Ha PiBHI MpoOCTOro pedeHHs. ['pamatuunuii marepian 3a JOTOMOTOIO
MOBJICHHEBHX 3pa3KiB MPE3EHTYETHCS Y TAOIUIISX, K1 CYTTPOBOIKYOTHCS
rpaMaTHIHAM KOMEHTAapeM, BIAMPAIbOBYETHCS Y BIpaBax Pi3HOTO
CTYTIEHS CKJIQJIHOCT1, CACTEMaTHU30BaHUX 32 ICTyKTUBHUM I 1HAYKTHUBHUM
METOJIaMH, Ta aKTUBI3YETHCS Y 3aBIAHHSIX IS MOBJICHHEBOI MPAKTHUKH.
HasiBHICTB y IIPYYHUKY TEOPETUUHOTO MaTepially 3yMOBJIEHA CKJIATHOIO
rpaMaTUYHOIO CHUCTEMOIO YKPaiHCHKOT MOBH, JJII OBOJIOMIHHS SKOIO Oe3
OTIOPH Ha TEOPIIO CTYICHTU MaJIv O 3aBYUTH BEIUKY KIJTbKICTh KOHKPETHHUX
MOBHHX 3pa3KiB, CIIIBBITHECEHHX 13 O€37T1U9I0 CUTYAITIH iX PyHKITIOHYBaHHSI,
10 MPAKTUYHO HEMOXKJIMBO. BBeCHHS 70 MiApyYHHUKA y3aralbHEHOIO
1 CUCTEMAaTHU30BaHOTO I'PaMaTUYHOI'O0 Marepiaidy CIOHYKae 1HO(OHIB
710 YCBIJJOMJICHMX BJIACHUX MOBJICHHEBUX JII. YBara 0 3MiCTOBOTO OOKY
MOBHUX SIBUII] JO3BOJISIE€ CITIBBIIHECTH MOBHY OJMHHUINIO 3 KOMIUIEKCOM
peaabHUX YMOB ii ()YHKI[IOHYBaHHS B MOBJI€HHI 3 KOHKPETHUM
KOMYHIKaTUBHUM 3aBJIaHHSM, IO CIPHUSIE MEPEBEICHHIO OTPUMAHUX
TEOPETUYHHUX 3HAHb y MPAKTUYHI MOBJICHHEBI BMiHHS. Take MoJaHHs
rpaMaTUYHOr0 MaTepialy peai3ye MPUHIUI HAOYHOCTI, IKUW 103BOJISIE
OpraHi3yBaTH CIIPUUHSTTA i 3amam’ ITOBYBaHHS HaBYAJIBHOTO MaTepiany,
MPUHIIMIT HAPOCTAHHSI TPYAHONIIB, & TAKOXK PO3BUTOK HABMYOK 1 BMIHb
BiJl CIIOCTEPEKEHHS 1O BXHWBAHHS BUBYCHUX TpPAaMAaTUYHUX SBUII
Yy MOBJICHHEBIH A1SUTBHOCTI T11]] 9aC BUKOHAHHS KOMYHIKATUBHHX 3aBJIaHb.
BucnoBku. CkiiajlHa TpaMaTHYHa CHCTEMa yYKpaiHCHhKOiI MOBH, sKa
HaJIGKUTh 10 (PIICKTUBHUX MOB 13 PO3Tally’K€HOIO MPUHMEHHUKOBO-
BIJIMIHKOBOIO CHCTEMOIO, MOTpeOye BiJ 1HO3EMI[IB CYTTEBUX 3yCHUIIb
701 11 omaHyBaHHS, IO 3MYIIy€ BUKIanadiB (OKyCyBaTH yBary Ha
rpaMaTiYHOMY aCIieKTl B IPOIIEC] HABYAHHS YKPATHCHKOT MOBH SIK IHO3€MHOI.
MoBHa KOMMeETeHIlis nependadyae He JUIlle HAsIBHICTh Yy CTYICHTIB
c(hopMOBaHMX HAaBUYOK aBTOMATHYHOTO BHKOHAHHS MOBIJICHHEBHX JIii,
a 1 OCMHUCIICHHS HUMH HU3KH MOBHUX SIBHII, TTOTPeOy€ yCBITOMIICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH MOOYyIOBH TpaMaTUYHOI CUCTEMHU YKPAiHCHKOI MOBH.
EdexkTuBHUl crnocid cucTtemarusallii Ta Mpe3eHTallli rpaMaTHYHOTO
Marepiajgy Ha CEMaHTHMKO-CMHTAKCHUYHIA OCHOBI 3a JIOT1KO-CMUCJIOBUM
MPUHIIAIIOM 3alPONOHOBAHUN Y MeXax (PYHKIIOHAIBHOT TpaMaTHKH.
BuokpemiieH1 IPUHIIUII 1 TOJIOKEHHS, aKTyaJIbHI JIJIsl HABYAHHS 1HO3EMHO1
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MOBH, peaji30BaHl B pO3pOOICHOMY MIJIPYYHUKY «YKpaiHChbKa MOBA:
NiIPYYHUK Ui 1HO3EMHHUX CTYIEHTIB | Kypcy He(]iI0J0TI4HUX
CHELIATbHOCTEW.

IlepcniekTHBYM MOAANBIIMX JOCHiKeHb MOJATal0Th Y CTBOPEHHI
HaBYAJbHO-METOJMUYHUX MaTeplaniB (HaBYaJIbHUX MOCIOHUKIB,
MAPYYHHUKIB), 1110 PO3IVIAAAI0OTh BUPAKECHHS CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX
BIJIHOIIIEHB HA 1HIIMX PIBHSIX TPaMaTUYHOI CUCTEMH YKPaiHCHKOT MOBH,
30KpeMa Ha PiBHI CKJIAIHOT'O PEUCHHS.
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